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			Streszczenie: Artykuł przedstawia model reprezentacji aktorów społecznych (MRAS, ang. Social Actor Network) Theo van Leeuwena jako narzędzie do analizy sposobów konstruowania uczestników praktyk społecznych w dyskursie. Autorki rozpoczynają od syntetycznego omówienia kluczowych założeń modelu, po czym przechodzą do szczegółowej prezentacji zaproponowanych przez van Leeuwena kategorii analitycznych. Każdą z nich osadzają w praktyce badawczej, ilustrując przykładami z dotychczasowych analiz wykorzystujących MRAS. Następnie proponują ich operacjonalizację z użyciem języka zapytań korpusowych (CQL), pokazując, jak abstrakcyjne kategorie analityczne można przełożyć na konkretne procedury badawcze. Przyjęte rozwiązania umożliwiają systematyczne wyszukiwanie i eksplorację zróżnicowanych form reprezentacji aktorów społecznych w dużych zbiorach tekstów. Każda operacjonalizacja ilustrowana jest przykładami z korpusu tekstów prasowych dotyczących Osób w drodze na granicach polsko-białoruskiej i polsko-ukraińskiej w latach 2021–2022. Artykuł łączy refleksję teoretyczną z rygorem metodologicznym analizy korpusowej, oferując zarówno klarowne wprowadzenie do MRAS, jak i zestaw praktycznych narzędzi do jego zastosowania w badaniach empirycznych wspierających analizę jakościową. 

			
				Słowa kluczowe: krytyczna analiza dyskursu, reprezentacja aktorów społecznych, wspierana korpusowo analiza dyskursu

			
					Van Leeuwen’s Social Actors Network: The Corpus Approach

			Abstract: This article focuses on Theo van Leeuwen’s Social Actor Network model as a framework for analysing the representation of participants in social practices in discourse. It outlines the core assumptions of the model and systematically discusses its main analytical categories, illustrating each one with examples from previous research. The study then proposes a corpus-based operationalisation of these categories using the Corpus Query Language (CQL), which enables their identification in large-scale textual datasets. The proposed procedures are demonstrated with examples drawn from press corpora concerning the representation of People on the Move at the Polish-Belarusian and Polish-Ukrainian borders in 2021–2022. The article combines theoretical reflection with methodological innovation, showing how corpus-linguistic techniques can support the analysis of social actor representations in extensive collections of texts.
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								Wprowadzenie 

			Sposoby reprezentowania aktorów społecznych znajdują się w centrum zainteresowania wielu badań nad zagadnieniami istotnymi z punktu widzenia analiz socjologicznych: na przykład Theo van Leeuwen (2008) bada reprezentację przeciwników migracji w Australii, Zofia Trafas i Victoria Kamasa (2025) opisują, jak dyskursywnie konstruuje się Osoby w drodze1 przekraczające granice polsko-białoruską bądź polsko-ukraińską, a Emilia Zimnica-Kuzioła (2025) pochyla się nad reprezentacją osób chorych na Alzheimera w filmach im poświęconych. Ramy teoretycznej do odpowiedzi na te i podobne pytania badawcze dostarcza między innymi model reprezentacji aktorów społecznych (MRAS, ang. Social Actor Network) Theo van Leeuwena (2008). Autor oferuje w nim użyteczny zestaw narzędzi teoretycznych pozwalających wielowymiarowo opisywać dyskursywne praktyki prezentowania aktorów społecznych. 

			Społecznie zorientowane badania dyskursu sięgają również coraz częściej po duże zbiory tekstów, nazywane korpusami. Hubert Plisiecki i Agnieszka Kwiatkowska (2024) przyglądają się konstruowaniu pojęcia demokracji w polskich debatach parlamentarnych, Magdalena Jaszczyk-Grzyb, Anna Szczepaniak-Kozak i Sylwia Adamczak-Krysztofowicz (2023) badają mowę nienawiści w postach na Facebooku, a Sławomir Mandes i Agnieszka Karlińska (2024) analizują dokumenty Konferencji Episkopatu Polski. Badania takie pozwalają uzupełnić klasyczne badania jakościowe informacjami o wzorcach i regularnościach, pochodzącymi ze zbiorów danych na tyle dużych, że ich pełna analiza jakościowa przekracza zwykle możliwości zespołów badawczych.

			Ten artykuł jest próbą połączenia tych dwóch podejść. Przedstawimy w nim główne założenia MRAS, a następnie omówimy większość z proponowanych przez Theo van Leeuwena kategorii służących do opisu sposobów reprezentowania aktorów. Opis uzupełnimy przykładami użycia tych kategorii w zorientowanych społecznie badaniach nad dyskursem. Następnie zaprezentujemy ich operacjonalizację w języku CQL umożliwiającym przeszukiwanie korpusów językowych w takich narzędziach, jak Sketch Engine (Kilgarriff i in., 2004; 2014; http://www.sketchengine.eu) czy Korpusomat (Kieraś, Kobyliński, Ogrodniczuk, 2018; Kieraś, Kobyliński, 2021; https://korpusomat.pl/). Zaproponowane operacjonalizacje zilustrujemy przykładami z badań nad reprezentacją Osób w drodze w polskiej prasie.

			Notatka metodologiczna 

			Przedstawiając przykłady wykorzystania zaproponowanych zapytań CQL, posługujemy się korpusem OSOBY W DRODZE. Korpus ten został stworzony na potrzeby badania i porównania reprezentacji Osób w drodze przekraczających wschodnie granice Polski. Zawiera on artykuły prasowe z pierwszych czterech miesięcy kryzysu humanitarnego na granicy polsko-białoruskiej (7.08.2021–7.12.2021) oraz takiego samego okresu po pełnoskalowej inwazji Rosji na Ukrainę (24.02.2022–24.06.2022). Znajdują się w nim artykuły zarówno z gazet codziennych, jak i z tygodników. Korpus został stworzony dzięki uprzejmości firmy monitorującej media PSMM Monitoring & More, która dostarczyła zbiór artykułów związanych z badanymi zagadnieniami. Łącznie korpus zawiera blisko 9 milionów tokenów2, stanowi więc zbiór, którego bezpośrednia analiza jakościowa jest niemożliwa.

			Aby zapewnić względną uniwersalność proponowanych rozwiązań, testowałyśmy je również na innych korpusach: dotyczącym tematu ograniczenia prawa do azylu w Polsce, obejmujących debaty parlamentarne z 2025 roku, oraz dotyczącym kryzysu uchodźczego na granicach Polski w okresie od września 2021 do kwietnia 2022 roku (Tomczak-Boczko, Gołębiowska, Górny, 2023). Ze względu na niewielkie rozmiary tych korpusów mogłyśmy zweryfikować skuteczność proponowanych rozwiązań.

			Narzędziem, które posłużyło nam do poszukiwania poszczególnych sposobów reprezentowania Osób w drodze w opisanym korpusie, była platforma Sketch Engine3. Wykorzystywałyśmy narzędzie Concordance, wyszukiwanie zaawansowane za pomocą CQL (ang. Corpus Query Language). Corpus Query Language jest językiem służącym do konstruowania złożonych zapytań, umożliwiających przeszukiwanie korpusów w celu znalezienia przykładów (zdań bądź fraz) spełniających określone warunki (Jakubíček i in., 2010) – przykładowo: wszystkich zdań zawierających równocześnie określenia „migrant” i „uchodźca”, niezależnie od ich miejsca w zdaniu i kolejności względem siebie. 

			Konstruując opisywane poniżej zapytania, poszukiwałyśmy kompromisu między ujęciem całościowym a ograniczeniem liczby uzyskiwanych przykładów. Zależało nam zatem, by zapytanie znajdowało możliwie jak najwięcej zdań zawierających określonego typu reprezentację aktorów społecznych. Równocześnie ważne było, by na liście z wynikami znajdowało się stosunkowo mało zdań niepasujących do poszukiwanego typu reprezentacji. Jednak ze względu na automatyczny, oparty na wzorcach językowych sposób przeszukiwania danych niemożliwe było pełne osiągnięcie wymienionych celów. Tak więc proponowane wyszukiwania nie dostarczają wszystkich przykładów określonego typu reprezentacji, a na przygotowanych za ich pomocą listach zdań znajdziemy również z pewnością przykłady niezwiązane z poszukiwaną reprezentacją. 

			Główne założenia MRAS 

			Punktem wyjścia dla rozważań prowadzonych w ramach MRAS jest rozróżnienie pomiędzy praktykami społecznymi a ich reprezentacją w dyskursie, osadzone w teorii rekontekstualizacji Basila Bernsteina. Jest to więc różnica pomiędzy robieniem (ang. doing it) a mówieniem o tym (ang. talking about it). Ta sama praktyka społeczna (ang. doing it) może być opisywana na różne sposoby, co z kolei może prowadzić do wielu różnych reprezentacji dyskursywnych. Istotne jest również założenie, „że wszystkie teksty, wszystkie przedstawienia świata i tego, co się w nim dzieje, jakkolwiek abstrakcyjne, należy interpretować jako przedstawienia praktyk społecznych” (van Leeuwen, 2008: 5). W związku z tym praktyką społeczną, która może ulec rekontekstualizacji, są zarówno działania niejęzykowe, jak na przykład ubieranie się lub zjedzenie śniadania, jak i sekwencja językowa, na przykład mowa inauguracyjna prezydenta USA (van Leeuwen, 2008: 6, 12). 

			Pierwszą i podstawową transformacją praktyki społecznej jest więc zastąpienie jej rzeczywistych elementów ich odpowiednikami semiotycznymi. Wówczas mają miejsce kolejne transformacje, na przykład ten sam element może pojawiać się wielokrotnie lub być uzupełniony o subiektywne reakcje uczestników, co prowadzi do różnorodnych dyskursów dotyczących tej samej praktyki. Różne rekontekstualizacje tej samej praktyki mogą też odmiennie konstruować jej cele, legitymizować ją czy oceniać.

			Konsekwencją procesu rekontekstulizacji jest między innymi to, że pewne praktyki społeczne bądź ich elementy stają się mniej (lub bardziej) widoczne od innych, a „proces ten rzadko jest czytelny dla uczestników tych praktyk” (Tomczak-Boczko, 2023: 489). Dlatego Theo van Leeuwen jako zadanie badacza wyznacza poszukiwanie „podobieństwa między tym, co jest powiedziane i zapisane na temat danego aspektu rzeczywistości w różnych tekstach krążących w tym samym kontekście” w celu „złożenia układanki”, jaką są rekonstruowane dyskursy (van Leeuwen, 2009: 163). Tak wyznaczone badanie wskazuje na wykorzystanie metod korpusowych jako odpowiedniej metodologii badawczej, ponieważ to właśnie one umożliwiają analizę dużej liczby tekstów związanych z tym samym kontekstem. 

			Wśród elementów praktyki społecznej, które mogą podlegać rekontekstualizacji van Leeuwen wymienia między innymi uczestników, działania, czas, lokalizacje czy zasoby (van Leeuwen, 2008: 7–12). Tym pierwszym poświęca swój model rekonstrukcji aktorów społecznych, w którym dokonuje opisu i systematyzacji sposobów reprezentacji aktorów społecznych w dyskursie. Zaproponowane przez niego kategorie analityczne są przedmiotem tego opracowania.

			Dyskursywne reprezentacje aktorów społecznych 

			Proponowany przez Theo van Leeuwena opis sposobów reprezentacji aktorów społecznych opiera się na rozgałęziających się dychotomiach (rycina 1). W centrum każdej z tych dychotomii znajduje się inny aspekt rekontekstualizacji uczestników praktyk społecznych. Kolejne rozgałęzienia pozwalają zauważyć wewnętrzne zróżnicowanie poszczególnych kategorii. Taki sposób prezentacji wiąże się jednak z tym, że kategorie te są definiowane przede wszystkim w opozycji do siebie (na przykład w parze włączenie i wyłączenie). W konsekwencji mogą one nie być jednoznaczne i nie wykluczać się wzajemnie, a bardziej złożone relacje między kategoriami nie zostały przez van Leeuwena opisane. Może to prowadzić do wątpliwości interpretacyjnych, widocznych zresztą w literaturze przedmiotu wykorzystującej MRAS. Co więcej, kategorie te nie są rozłączne, a więc ten sam fragment dyskursu może być uznany za przykład różnych opisanych poniżej typów reprezentacji.

			
			[image: Dendrogram prezentujący wzajemne zależności opisywanych poniżej kategorii MRAS.]

			Rycina 1. Model reprezentacji aktorów społecznych

			Źródło: opracowanie własne na podstawie van Leeuwen, 2008: 52.

			 Włączenie i wyłączenie4

			Dychotomia ta odnosi się do sposobu uwzględniania aktorów społecznych w opisie poszczególnych wydarzeń. I tak włączenie (ang. inclusion) oznacza taki opis wydarzenia, w którym badani aktorzy społeczni są obecni. Kategoria ta jest stosunkowo rzadko przywoływana w analizach, ponieważ wydaje się, że dopiero wyłączenie wskazuje na celowość praktyk dyskursywnych. Jednak, jak wskazuje van Leeuwen, również włączanie pewnych aktorów warte jest analizy. Analizując opowiadania dla dzieci dotyczące pierwszego dnia w szkole, van Leeuwen wskazuje, że w opowiadaniach skierowanych na rynek masowy pojawiają się osoby ze szkolnego personelu pomocniczego, ale wykluczeniu podlega dyrektor, podczas gdy w opowiadaniach z innego segmentu wydawniczego („ekskluzywnego”) włączane są tylko osoby uczące i kierujące placówkami (van Leeuwen, 2008: 29). 

			Przyjmujemy, że wykładnikiem językowym zachodzenia włączenia jest pojawienie się nazwy badanych aktorów społecznych w okolicy czasownika wskazującego, o jakie działanie chodzi. Dla określenia „migrant” tego typu wyniki uzyskamy, stosując następujące zapytanie w języku CQL5: 

			(meet [lemma="migrant"] [tag="fin.*|bedzie.*|aglt.*|praet.*|impt.*"] -3 3)6

			Dla badanego przez nas korpusu uzyskałyśmy następujące przykłady7 (2836, 316,4 pmt8): 

		
			[image: Zrzut ekranu z programu Sketch Engine zawierający przykłady włączenia.]

				Rycina 2. Przykłady włączenia 

			Źródło: korpus OSOBY W DRODZE.

			Już przytoczone tu przykłady wskazują, że zaproponowane zapytanie będzie dostarczało bardzo szerokiego materiału. Jednak zgodnie z MRAS wszystkie kolejne typy reprezentacji są podtypami włączenia, co umożliwi dalsze zawężanie efektów wyszukiwania. 

			Po drugiej stronie tej dychotomii znajduje się wyłączenie (ang. exclusion), a więc pominięcie wybranych aktorów w opisie wydarzenia. Wśród jego wyrazistych przykładów znajdziemy: „atak spowodował paniczną ucieczkę” (Peled-Elhanan, 2010: 393), czy „zgwałcili mnie”, „krzyczą na mnie” (Tomczak--Boczko, 2023: 496). W przeprowadzonych dotychczas badaniach ten typ reprezentacji dotyczył sprawców przemocy wobec kobiet i osób nieheteronormatywnych w Meksyku (Tomczak-Boczko, 2023), wobec kobiet i mężczyzn w Subsaharyjskiej Afryce (Akinseye, 2024; 2025) czy wobec uczestników zamieszek w Izraelu (Peled-Elhanan, 2010). Wyłączenie może zatem prowadzić na przykład do usuwania z pola widzenia sprawcy wydarzeń ocenianych negatywnie. 

			Theo van Leeuwen proponuje tutaj dalsze rozróżnienie na supresję (ang. suppression) i odsuwanie na dalszy plan (ang. backgrounding). O pierwszej mówimy w przypadku, gdy udział badanych aktorów w praktyce społecznej zostaje całkowicie pominięty, a w tekście nie pojawia się żadne odniesienie do nich. Jak wskazuje cytowany autor, ustalenie, kogo pominięto, jest bardzo trudne i możliwe właściwie jedynie dzięki porównaniu różnych opisów tego samego wydarzenia. Tym samym analiza supresji musi pozostać domeną badań jakościowych.

			W przypadku umieszczenia w tle aktorzy nie są bezpośrednio przypisywani do opisywanego działania, jednak ich obecność zostaje wspomniana w innych częściach tekstu, co umożliwia wyciągnięcie wniosków o ich zaangażowaniu. Również tutaj niełatwo określić językowe wykładniki tego sposobu reprezentacji. Przyjęłyśmy jednak, że za wskaźnik może tu służyć pojawienie się bezosobowej formy czasownika w sąsiedztwie nazwy określającej badanych aktorów społecznych: 

			[lemma="migrant"][]{0,30}[tag="imps.*"]

			Dzięki temu uzyskałyśmy następujące przykłady (324, 35,15 pmt): 

			
			[image: Zrzut ekranu z programu Sketch Engine zawierający przykłady umieszczania w tle.]

			Rycina 3. Przykłady umieszczenia w tle 

			Źródło: korpus OSOBY W DRODZE.

			Jak pokazują przytoczone przykłady, zaproponowane wyszukiwanie nie pozwala ustalić, w jakich przypadkach umieszcza się w tle migrantów. Umożliwia natomiast przybliżoną odpowiedź na pytanie, kogo umieszcza się w tle, kiedy mowa o migrantach. 

			 Aktywizacja i pasywizacja 

			Ta dychotomia, określana przez Theo van Leeuwena jako przypisanie ról (ang. role allocation), związana jest z rolą, jaką pełnią aktorzy w praktyce społecznej. W przypadku aktywizacji badani aktorzy reprezentowani są jako siła sprawcza: „Złodzieje pobili sprzedawcę w delikatesach po tym, jak ukradli bukiety kwiatów” (Tessuto, 2017: 109–110), „bo mnie wkurzyła i ją spoliczkowałem” (Tomczak-Boczko, 2023: 492). Również w tym przypadku cytowane badania związane były z przemocą i przestępstwami, jednak ten typ reprezentacji dotyczył nie tylko sprawców, ale także ofiar (Tomczak-Boczko, 2023) czy organów ścigania (Tessuto, 2017). 

			Za językowy wykładnik aktywizacji uznałyśmy wystąpienie określenia badanych aktorów społecznych w roli podmiotu w zdaniu: 

			(meet [lemma="migrant" & tag="subst.*.nom.*"] [tag="fin.*|praet.*|impt.*"& lemma!="zostać|być"] -5 5)

			z następującymi przykładami z badanego korpusu (758, 84,57 pmt): 

			
			[image: Zrzut ekranu z programu Sketch Engine zawierający przykłady aktywizacji.]

			Rycina 4. Przykłady aktywizacji

			Źródło: korpus OSOBY W DRODZE.

			Z kolei z pasywizacją (ang. passivation) mamy do czynienia, jeśli uczestnicy praktyk społecznych prezentowani są jako poddawani określonym działaniom: „Przemoc domowa – 340 mężów zostało pobitych przez żony w ciągu jednego roku – rząd Lagos” (Akinseye, 2024: 246–249), „Według statystyk ISEE co piąta osoba LGBTIQ została zmuszona do wizyty u lekarza po ujawnieniu swojej tożsamości LGBT […]” (Nguyen, Clancy, 2025: 12). Konsekwencją tej reprezentacji może być na przykład konstruowanie wybranych aktorów jako biernych i pozbawionych sprawczości, na co wskazał Ingo Winkler (2011), pisząc o pracownikach korporacji. 

			Za językowy wykładnik pasywizacji przyjęłyśmy występowanie badanej grupy aktorów społecznych w roli podmiotów zdań w stronie biernej: 

			<s/> containing (meet [lemma = "migrant" & tag="subst.*.nom.*"] [tag = "ppas.**.*.*.*.m1.*.aff"] -8 8) containing [lemma="być|zostać"]

			co prowadzi do uzyskania następujących przykładów (122, 16,62 pmt): 

			
			[image: Zrzut ekranu z programu Sketch Engine zawierający przykłady pasywizacji.]

			Rycina 5. Przykłady pasywizacji 

			Źródło: korpus OSOBY W DRODZE.

			Personalizacja i depersonalizacja 

			Personalizacja (ang. personalisation) to typ reprezentacji, w którym uczestnicy praktyk społecznych przedstawiani są jako ludzie. Theo van Leeuwen (2008) używa tej kategorii głównie jako tła dla przedstawienia depersonalizacji, a w dalszej części swojego tekstu szczegółowo opisuje jej podtypy, dla których proponujemy szczegółowe zapytania. 

			Z kolei depersonalizacja (ang. impersonalisation) jest działaniem dyskursywnym, w którym uczestników praktyk społecznych pozbawia się wymiaru ludzkiego, zamiast tego reprezentując ich za pomocą abstrakcyjnych lub konkretnych rzeczowników, które nie zawierają wśród swoich cech semantycznych cechy „ludzki”. Do przykładów należą tutaj: słowo „problemy”, używane do określenia imigrantów (van Leeuwen, 2008: 46), występujące samodzielnie przymiotniki typu „niewykwalifikowani”, „nielegalni”, „czarni” (Reisigl, 2010: 44) czy określenia miejsc: „cały ryneczek się śmieje” (Tomczak-Boczko, 2025: 243), „Jest to prawdopodobnie główna przyczyna możliwej do uniknięcia ślepoty w aborygeńskiej Australii” (Bednarek, 2020: 11). 

			Depersonalizacja może być realizowana przez bardzo różnorodne środki językowe, tym samym w dużym stopniu umyka możliwościom opartym na wzorcach zapytań korpusowych. Do pewnego stopnia pomocne mogą tu być jednak wskazówki leksykalne. I tak w przypadku abstrakcji, a więc zastępowania określenia uczestników praktyk społecznych pojęciami abstrakcyjnymi, możemy posłużyć się wskazówkami derywacyjnymi: 

			[lemma=".*migra.*" & tag="subs.*" & lemma!=".*migrant"]

			Dla badanego przez nas korpusu (2 001, 223,24 pmt): 

			
			[image: Zrzut ekranu z programu Sketch Engine zawierający przykłady abstrakcji.]

			Rycina 6. Przykłady abstrakcji 

			Źródło: korpus OSOBY W DRODZE.

			Druga możliwość wyszukiwania oparta jest na założeniu, że depersonalizacje występować będą w podobnym kontekście co personalizacje. Jeśli ten warunek jest spełniony, możemy skorzystać z narzędzia Thesaurus w poszukiwaniu rzeczowników nieodnoszących się do ludzi, a podzielających możliwie dużą liczbę kolokacji ze słowem określającym badaną przez nas grupę społeczną. W przypadku analizowanych przez nas danych uzyskałyśmy w ten sposób określenia „migracja” i „grupa”. 

			 Uszczegółowienie i generyzacja

			Jako podtyp personalizacji uszczegółowienie (ang. specification) to taki sposób rekontekstualizacji aktorów społecznych, w którym przedstawiani są oni jako konkretne jednostki. Podobnie jak wspomniana wyżej personalizacja, uszczegółowienie dzieli się na kolejne podtypy, które szczegółowo omawiamy niżej. 

			Po drugiej stronie omawianej dychotomii znajduje się generyzacja (ang. genericisation) – reprezentacja uczestników praktyk społecznych jako grup, w tym szczególnie grup jednolitych: „Wszystkie kobiety, z którymi rozmawiałam […]” (Kabgani, 2013: 70). Autor sugeruje, że tego rodzaju generyzacja wiąże się z negatywną konstrukcją muzułmanek jako osób pozbawionych zdolności krytycznego myślenia. 

			Idąc za podanym przykładem, uznałyśmy, że w przypadku generyzacji chcemy się skupić na przykładach, w których podkreślono jedność grupy, czego wykładnikami językowymi są określenia „każdy” i „wszyscy”: 

			1:[lemma="wszystek|każdy"][]{0,3}2:[lemma="migrant"]&1.gender=2.gender&1.number=2.number

			Uzyskałyśmy następujące przykłady (27, 3,01 pmt):

		
			[image: Zrzut ekranu z programu Sketch Engine zawierający przykłady generyzacji.]

				Rycina 7. Przykłady generyzacji

			Źródło: korpus OSOBY W DRODZE.

			 Indywidualizacja i asymilacja 

			Będąca podtypem uszczegółowienia indywidualizacja (ang. individualisation) to rodzaj reprezentacji polegający na przedstawianiu uczestników praktyk społecznych jako jednostek. Przykłady z literatury przedmiotu wskazują jednak, że kategoria ta bywa rozumiana bardzo różnie i utożsamiana albo z nominacją (Roohani, 2014), albo z identyfikacją relacyjną (Salami, Ghajarieh, 2016). Sam Theo van Leeuwen wskazuje z kolei, że językowo ten typ reprezentacji demonstruje się przez użycie liczby pojedynczej rzeczowników określających badaną grupę i to właśnie taką interpretację zdecydowałyśmy się zastosować w zaproponowanym przez nas zapytaniu: 

			[lemma="migrant"& tag="subst:sg.*"]

			Pozwala to uzyskać następujące przykłady (130, 14,5 pmt): 

		
			[image: Zrzut ekranu z programu Sketch Engine zawierający przykłady indywidualizacji.]

				Rycina 8. Przykłady indywidualizacji 

			Źródło: korpus OSOBY W DRODZE.

			Asymilacja (ang. assimilation) z kolei wiąże się z reprezentacją zbiorową, a językowo łączy z użyciem liczby mnogiej tego samego rzeczownika: „Pielęgniarki odegrały ważną rolę w walce z nową falą epidemii koronawirusa” (Gong i in., 2023: 12) czy „Żonaci mężczyźni cierpią wykorzystywani seksualnie w milczeniu” (Akinseye, 2024: 252). Cytowani autorzy wskazują, że ten typ reprezentacji może przyczyniać się do budowania dyskursywnego poczucia wspólnego doświadczenia czy wspólnego wysiłku osób, których dotyczy. 

			Przykłady asymilacji odnajdziemy, posługując się zapytaniem: 

			[lemma="migrant"& tag="subst.pl.*"]

			które prowadzi do uzyskania następujących przykładów (5 055,563,97 pmt): 

			
			[image: Zrzut ekranu z programu Sketch Engine zawierający przykłady asymilacji.]

			Rycina 9. Przykłady asymilacji 

			Źródło: korpus OSOBY W DRODZE.

			Autor MRAS proponuje tu dalsze rozróżnienie na dwa typy asymilacji. Pierwszym z nich jest agregacja (ang. aggregation), czyli taka reprezentacja, w której uczestnicy są w jakiś sposób liczeni bądź prezentowani z perspektywy statystyk. Przyjęłyśmy, że na poziomie językowym będzie się to demonstrować przez obecność liczebników poprzedzających określenie badanej grupy: 

			[tag="num.*.*.m1|n.*"][]{0,3}[lemma="migrant"]

			Pozwala to uzyskać następujące przykłady (536, 59,9 pmt): 

			
			[image: Zrzut ekranu z programu Sketch Engine zawierający przykłady agregacji.]

			Rycina 10. Przykłady agregacji 

			Źródło: korpus OSOBY W DRODZE.

			Drugim typem asymilacji jest kolektywizacja (ang. collectivisation), która obejmie wszystkie pozostałe przykłady reprezentacji tego typu.

			 Nieokreślenie i określenie 

			Kolejne dwa typy personalizacji związane są ze stopniem i sposobem, w jaki tożsamość uczestników praktyk społecznych jest sprecyzowana. Określenie (ang. determination) wiąże się z wyraźną identyfikacją aktora lub grupy aktorów. Podobnie jak w przypadku uszczegółowienia dzieli się ono na kolejne podtypy, które umożliwiają wyszukiwanie jego przykładów. Określenie może mieć konkretne cele: analizując japońskie informacje prasowe na temat ruchu MeToo, Jiayu Zhang, Chengzhi Sun i Ying Hu (2022) zauważają, że ofiary molestowania seksualnego są inaczej przedstawiane w zależności od ich pochodzenia. W przypadku cudzoziemek podawano ich nazwiska i imiona: „Baiq Nuril Maknun, jako twarz indonezyjskiego ruchu #MeToo, była reprezentowana przez swoje prawdziwe imię i nazwisko, będąc przedstawiana jako odważna kobieta, która odważyła się powiedzieć ‘nie’” (Zhang, Sun, Hu, 2022: 4).

			Nieokreślenie (ang. indetermination) jest z kolei typem reprezentacji, w którym tożsamość uczestników praktyk społecznych pozostaje nieznana, co Theo van Leeuwen wiąże z tym, że „nie jest uznawana za istotną dla odbiorcy” (van Leeuwen, 2008: 40). Aktorzy przedstawiani są jako anonimowe jednostki bądź grupy takich jednostek. Cytowani wyżej autorzy stwierdzają, że „zdecydowana większość japońskich ofiar jest przedstawiana jako nieokreślone, anonimowe osoby lub grupy, takie jak 16-letnia dziewczyna i około 60 kobiet” (Zhang, Sun, Hu, 2022: 4). Skrajnym przykładem nieokreślenia jest sposób wizualnej prezentacji byłych członków włoskiej Camorry: są oni przedstawiani od tyłu, bez żadnych szczegółów umożliwiających ich identyfikację (Caliendo, 2017). 

			Na poziomie językowym nieokreślenie może wyrażać się co najmniej na dwa sposoby: 

			
					Poprzez wyrażanie nieokreślenia przeznaczonymi do tego środkami leksykalnymi, takimi jak „jakiś” czy „którykolwiek”. Tego typu przykłady uzyskamy, używając następującego zapytania: 

			

			[lemma="jakiś|któryś|którykolwiek|jakikolwiek"][]{0,2}[lemma="migrant"]

			Na przykład (11, 1.23 pmt): 

			
			[image: Zrzut ekranu z programu Sketch Engine zawierający przykłady nieokreślenia.]

			Rycina 11. Przykłady nieokreślenia 

			Źródło: korpus OSOBY W DRODZE.

			
					Poprzez zastąpienie nazwy grupy określeniem „ktoś” lub podobnymi. Aby uniknąć bardzo dużej liczby mało istotnych przypadków, zdecydowałyśmy się tutaj na zawężenie kontekstu w taki sposób, by w pobliżu słowa „ktoś” znajdowało się określenie badanej grupy. W tym przypadku wyszukiwanie odbywa się w dwóch krokach. Po pierwsze, używamy po kolei następujących zapytań: –	[lemma="ktoś"]
–	( [lemma="wszyscy" & tag="subst.*"] | [lemma="niektóry|wiele|niewiele|żaden"& gender="m1" & tag="adj.*"] ) [tag!="subst.*" & tag!="adj.*" & lemma!="z"& tag!="ger.*"]{0,2} within <s/>
Następnie dla tak wybranych konkordancji wybieramy opcję filtruj i w zaawansowanych ustawieniach wybieramy CQL: [lemma="migrant"], a odległość ustawiamy na 20 tokenów w każdą stronę. 
Pozwoliło to uzyskać następujące przykłady (95, 10,6 pmt): 


			

		
			[image: Zrzut ekranu z programu Sketch Engine zawierający przykłady nieokreślenia.]

				Rycina 12. Przykłady nieokreślenia 

			Źródło: korpus OSOBY W DRODZE.

			 Połączenie i rozdzielenie 

			Połączenie i rozdzielenie są podtypami określenia i odnoszą się do prezentowania aktorów społecznych jako grup. W przeciwieństwie do opisanych wyżej typów reprezentacji tutaj mamy do czynienia z grupami, którym nie jest nadawana jedna wspólna nazwa. 

			W przypadku połączenia (ang. association) aktorzy są więc wymieniani jako element większej grupy, którą coś łączy: „Dzisiaj niech Bóg nam będzie miłosierny – ataki na małżeństwo i rodzinę stają się z każdym dniem coraz silniejsze i coraz bardziej radykalne […]” (Kamasa, 2013: 146). W analizie tego typu reprezentacji istotne jest nie tylko to, z jakimi innymi grupami dochodzi do połączenia, ale także to, co jest jego podstawą.

			Przyjęłyśmy, że w polszczyźnie tego typu połączenia charakteryzuje pojawienie się nazwy badanej grupy, spójnika „i” oraz kolejnego rzeczownika określającego inną grupę społeczną9, co uzyskamy, stosując zapytania: 

			1)	[tag = "subst.*"] [tag!="prep.*|qub.*"]{0,3}[lemma = "i"] [lemma = "migrant"]within <s/>

			2)	[lemma = "migrant"] [tag!="prep.*|qub.*"]{0,3}[lemma = "i"] [tag = "subst.*"]within <s/>

			Dzięki temu wyszukiwaniu uzyskałyśmy następujące przykłady (48, 8.9 pmt): 

			
			[image: Zrzut ekranu z programu Sketch Engine zawierający przykłady połączenia.]

			Rycina 13. Przykłady połączenia 

			Źródło: korpus OSOBY W DRODZE.

			Rozdzielenie (ang. dissociation) jest z kolei takim sposobem reprezentacji, w którym grupa zostaje rozwiązana bądź podzielona na mniejsze części. Podawane przez autora teorii przykłady tej relacji odnoszą się do prostego rozłączenia wcześniej połączonej grupy. Jednak John Trent (2012) mówi o rozłączeniu w kontekście dystansowania się jednego aktora społecznego od innych. Takie podejście uznajemy za szczególnie istotne, a jego wyrazistym przykładem jest pochodzące z badanego korpusu stwierdzenie: „Nie mamy do czynienia z ekonomicznymi migrantami, tylko z autentycznymi uchodźcami”. Tego typu przypadki znajdziemy pośród wyników zapytania (69, 7,7 pmt): 

			((meet(meet 1:[lemma = "migrant"] 2:[tag="subst.*"] -8 8)  [lemma="nie"]-5 5)& 1.case=2. case &1.number=2.number within <s/>)

			Pozwoliło to odnaleźć między innymi następujące przykłady: 

			1)	„Nie przyjęła się też narzucana przez Łukaszenkę narracja, że to są uchodźcy z Afganistanu, a nie głównie nielegalni migranci o podłożu ekonomicznym”; 

			2)	„I wydzwanianie do nauczycieli – dlaczego robią to dla żołnierzy, a nie dla migrantów”; 

			3)	„Nawet niektórzy księża deklarują, że oni będą się modlić nie za migrantów, ale wyłącznie za polskie wojsko i o ochronę granic”. 

			Jego efektem jest natomiast również bardzo wiele zdań niezwiązanych z analizowanym typem reprezentacji10, a więc zawęża ono nasze pole poszukiwań, ale nadal wymaga szczegółowej analizy jakościowej. 

			 Nominacja i kategoryzacja 

			Kolejnym podtypem określenia jest nominacja (ang. nomination), czyli taki typ reprezentacji, w którym uczestnicy praktyk społecznych określani są za pomocą indywidualnych i jednoznacznie powiązanych z nimi etykiet językowych: „Shagufta, 25-letnia redaktorka muzułmańskiego magazynu Q News […]” (Kabgani, 2013: 75). Ten typ reprezentacji wskazuje między innymi, jacy aktorzy społeczni są dostatecznie ważni, by podawać ich dokładne dane. Zwracają na to uwagę między innymi Rahman Sahragard i G. Davatgarzadeh (2010), uznając częstą nominację (sławnych) kobiet w podręcznikach za wskaźnik inkluzywności tych tekstów. 

			Na poziomie językowym nominacja będzie reprezentowana przez użycie nazw własnych, takich jak imię i nazwisko, dla określenia poszczególnych uczestników praktyk społecznych. Niestety, Sketch Engine nie umożliwia przeszukiwania korpusów pod tym kątem. Pomocne natomiast może być tu narzędzie Anonymizer (Oleksy, Ropiak, Walkowiak, 2021), którego pierwotnym przeznaczeniem jest anonimizacja zebranych danych. Po przeprowadzeniu anonimizacji na analizowanych przez nas danych uzyskamy nową wersję korpusu, w której wszystkie nazwy własne osób zostaną zastąpione frazą [OSOBA]. W następnej kolejności już w Sketch Engine możemy wyszukać wszystkie zdania z tą frazą: 

			[word="."][word="OSOBA"][word="."]

			Dla przykładowej próbki danych uzyskałyśmy następujące przykłady11: 

		
			[image: Zrzut ekranu z programu Sketch Engine zawierający przykłady nominacji.]

				Rycina 14. Przykłady nominacji

			Źródło: korpus OSOBY W DRODZE.

			Pozyskane przykłady demonstrują, że uzyskamy dzięki temu listę wszystkich zdań, w których wystąpiły nazwy własne osób. Wyłonienie tych, które odnoszą się do badanej przez nas grupy aktorów społecznych, pozostanie domeną analizy jakościowej.

			Kategoryzacja (ang. categorisation) to z kolei taki typ dyskursywnej konstrukcji uczestników praktyk społecznych, w którym przedstawia się ich poprzez cechy lub funkcje wspólne dla nich i dla innych aktorów społecznych. Theo van Leeuwen zauważa, że taki typ reprezentacji tworzy ogólny obraz grupy i może prowadzić do niwelowania indywidualnych różnic między jej członkami. Autor modelu reprezentacji aktorów społecznych proponuje dalszy podział kategoryzacji na podtypy: funkcjonalizację, identyfikację i ocenę. 

			 Funkcjonalizacja, identyfikacja i ocena 

			Funkcjonalizacja (ang. functionalisation) wiąże z prezentowaniem aktorów społecznych z perspektywy ich działań, jak na przykład wykonywanego zawodu czy pełnionej roli społecznej: „Van Kerkhove, epidemiolog ze Stanów Zjednoczonych, pochwaliła chińską infrastrukturę zdrowia publicznego […]” (Gong i in., 2023: 13). Istotne jest tu więc pytanie, kogo i ze względu na jakie działanie funkcjonalizuje się w badanym dyskursie. 

			Założyłyśmy, że na poziomie językowym funkcjonalizacja będzie wiązać się z pojawieniem się wyrazów wskazujących wykonywany zawód bądź pełnioną rolę społeczną. Niestety, Sketch Engine nie umożliwia zgeneralizowanego wyszukiwania takich określeń, konieczne jest zatem posłużenie się jakąś ich listą. Z pomocą może przyjść tutaj lista kluczowych rzeczowników, na której wyszukamy takie nazwy pojawiające się w badanym materiale, bądź Słowosieć (Dziob, Piasecki, Rudnicka, 2019), w której pod hiperonimem „człowiek ze względu na swoje zajęcie” znajdziemy długą listę słów, których użycie będzie się wiązać z funkcjonalizacją. Dodatkowo przyjęłyśmy także, że typowo nazwa taka będzie występować bezpośrednio po imieniu bądź nazwisku12: 

			1:[tag="subst.sg.*"][]{0,1}[lemma=","] 2:[lemma="nauczyciel|lekarz|murarz|fryzjer"]& 1.case=2.case

			W przypadku analizowanego przez nas materiału pozwoliło to uzyskać następujące wyniki (101, 11,27 pmt): 

			
			[image: Zrzut ekranu z programu Sketch Engine zawierający przykłady funkcjonalizacji.]

			Rycina 15. Przykłady funkcjonalizacji 

			Źródło: korpus OSOBY W DRODZE.

			Jak widać, przytoczone przykłady nie odnoszą się bezpośrednio do badanej przez nas grupy aktorów społecznych. Pozwalają natomiast częściowo odpowiedzieć na pytanie, kto jest funkcjonalizowany w badanym dyskursie.

			Identyfikacja (ang. identification) jest z kolei rodzajem reprezentacji, w którym na pierwszy plan wysuwają się różne typy tożsamości uczestników praktyk społecznych. Theo van Leeuwen wyróżnia trzy podtypy identyfikacji:

			
					ze względu na podstawowe kategorie używane w danym społeczeństwie (klasyfikacja – ang. classification): użycie tytułów Mr., Mrs. czy Miss, które nie tylko identyfikują aktorów społecznych ze względu na płeć, ale również wskazują stan cywilny kobiet (Salami, Ghajarieh, 2016);

					ze względu na cechy fizyczne (identyfikacja fizyczna – ang. physical identification): „brodacze” (Krendel, McGlashan, Koller, 2022: 9); 

					ze względu na relacje (identyfikacja relacyjna – ang. relational identification): „To jest jego matka. Nazywa się Zahra” (Salami, Ghajarieh 2016: 75). 

			

			Przyjęłyśmy, że na poziomie językowym dwa pierwsze podtypy identyfikacji odnajdziemy, przyglądając się przymiotnikom, za pomocą których opisywana jest badana przez nas grupa społeczna: 

			(1:[tag="adj.*." & lemma!="który|inny|każdy|ci|ten|wszyscy|niektóry|kolejny|jedyny|żaden|taki"][]{0,2} 2:[lemma="migrant" & tag="subst.*."] & 1.case=2.case & 1.number=2.number within <s/>) 

			Uzyskałyśmy następujące przykłady (573, 63,93 pmt): 

			
			[image: Zrzut ekranu z programu Sketch Engine zawierający przykłady identyfikacji.]

		Rycina 16. Przykłady identyfikacji 

				Źródło: korpus OSOBY W DRODZE.

			Dalsza analiza, prowadząca do podziału na poszczególne kategorie, a także do eliminacji nierelewantnych przykładów, pozostaje domeną analizy jakościowej. 

			Dodatkowo wyszukiwanie identyfikacji fizycznej możemy wzbogacić o frazę: 

			[lemma="człowiek"][lemma="z|o"][]{0,1}1:[tag="adj.*"] 2:[lemma="oko|włos|głowa|ręka|noga|twarz"& tag="subst.*"]& 1.case=2.case 

			Z kolei przypadki klasyfikacji ze względu na wiek pomoże odnaleźć: 

			[lemma="kobieta"][]{0,2}[tag="num.*"][lemma="rok" & tag="subst.pl.gen.*"]|1:[lemma="..-letni" & tag="adj.*"][]{0,1}2:[lemma="kobieta" & tag="subst.*"] & 1.case=2.case

			a tej ze względu na pochodzenie: 

			1)	[lemma="migrant"][lemma="z"][tag="subst.*.gen.*"]

			2)	[lemma="migrant"][tag="pact.*"][lemma="z"][tag="subst.*.gen.*"]

			W przypadku identyfikacji relacyjnej przyjęłyśmy, że jej wskaźnikiem językowym będzie pojawienie się przed nazwą badanej grupy zaimka dzierżawczego bądź rzeczownika w celowniku po tej nazwie: 

			1)	[tag="ppron3.*.*.*"][]{0,1}[lemma="matka"]

			2)	[lemma="matka"][tag="subst.*.gen.*"]

			Tak sformułowane zapytanie pozwoliło uzyskać następujące przykłady13 (129, 14,39 pmt): 

			
			[image: Zrzut ekranu z programu Sketch Engine zawierający przykłady identyfikacji relacyjnej.]

			Rycina 17. Przykłady identyfikacji relacyjnej 

			Źródło: korpus OSOBY W DRODZE.

			Ostatnim podtypem klasyfikacji jest ocena (ang. appraisement), czyli używanie wobec uczestników praktyk społecznych etykiet, które odnoszą się do dobra, zła, tego, czy są oni przedmiotem miłości, czy nienawiści. Wśród przykładów oceny pojawiającej się manosferze Alexandra Krendel, Mark McGlashan i Veronika Koller (2022: 9) wymieniają: „bitch, bitches, slut, whore, whores, cuck, niceguy”14. Natomiast Amy Booth zauważa, iż w dyskursie białych ekstremistów reprezentacja innych grup łączy się z jednoznacznymi ocenami, na przykład: „Tylko żałośnie głupie libertyny, komuchy i chuje tego nie rozumieją” (Booth, 2023: 4).

			Na poziomie językowym wskaźnikiem oceny będą nacechowane określenia używane w stosunku do badanej grupy. W Słowosieci (Dziob, Piasecki, Rudnicka, 2019) znajdziemy hiperonimy „człowiek, którego ocenia się negatywnie” oraz „człowiek, którego ocenia się pozytywnie”, dzięki którym możemy uzyskać listę wszystkich tego typu wyrazów w polszczyźnie, a następnie użyć jej w wyszukiwaniu przykładów z wszystkimi terminami z listy. Rozwiązanie to jednak doprowadzi do uzyskania długiej listy przykładów, z których jedynie część będzie odnosić się do badanej przez nas grupy. Drugą możliwością jest wykorzystanie Thesaurusa i przeszukanie uzyskanej listy odpowiedników pod kątem nacechowanych określeń. I tak na przykład na takiej liście dla słowa „pedał” w korpusie referencyjnym plTenTen19 znajdziemy słowa „idiota” i „debil”. Na takiej liście znajdziemy jednak jedynie słowa o stosunkowo wysokich częstotliwościach, co jest znaczącym ograniczeniem tej metody. Poszukiwanie ocen w dużej mierze pozostanie zatem domeną analizy jakościowej. 

			 Nadmierna reprezentacja 

			Z nadmierną reprezentacją (ang. overdetermination) mamy do czynienia w sytuacji, gdy aktorzy społeczni przedstawiani są jako uczestnicy więcej niż jednej praktyki społecznej naraz. Przykłady, które podaje w swojej książce Theo van Leeuwen, odnoszą się w większości do złożonych relacji pomiędzy poszczególnymi reprezentacjami w tekście, które przekraczają granicę zdania, a nawet akapitu. Odnajdywanie tego typu relacji musi pozostać domeną pogłębionej analizy jakościowej. 

			Na bardzo podstawowym i związanym z dużym uproszczeniem poziomie możemy przyjąć, że językowym wskaźnikiem nadmiernej reprezentacji będzie pojawienie się określenia analizowanej grupy społecznej jako podmiotu w zdaniach o co najmniej dwóch czasownikach. Tego typu przykłady odnajdziemy za pomocą następującego wyszukiwania (136, 15,16 pmt): 

			(1:[lemma="migrant" & tag="subst.*.nom.*"] []{0,10}2:[tag= "fin.*.ter.*|praet.*ter.*|impt.*ter.*"][]{1,10}3:[tag= "fin.*.ter.*|praet.*ter.*|impt.*ter.*"] within <s/>) &1.number=2.number&2.number=3.number

			
			[image: Zrzut ekranu z programu Sketch Engine zawierający przykłady nadmiernej reprezentacji.]

			Rycina 18. Przykłady nadmiernej reprezentacji 

			Źródło: korpus OSOBY W DRODZE.

			Natomiast również w przypadku tak uzyskanych wyników po stronie ich jakościowej analizy pozostanie określenie, czy mamy do czynienia z czasownikami wskazującymi jedną praktykę społeczną, czy więcej. 

			Podsumowanie 

			Opisany w tekście model reprezentacji aktorów społecznych dostarcza spójnych, wielowymiarowych i dobrze osadzonych w literaturze narzędzi teoretycznych do analizy reprezentacji aktorów społecznych w dyskursie. Liczne zaproponowane przez Theo van Leeuwena kategorie pozwalają spojrzeć na te reprezentacje na różne sposoby. Powszechność użycia MRAS w literaturze przedmiotu umożliwia z kolei porównania zarówno między językami, jak i między różnymi typami źródeł. Uznajemy to za istotne przesłanki przemawiające za przydatnością tego modelu. 

			Z kolei zaproponowane tutaj operacjonalizacje pochodzących z MRAS kategorii otwierają możliwość zastosowania go do analiz dużych zbiorów tekstów, takich jak choćby Polski Korpus Parlamentarny (Ogrodniczuk, 2018) czy duże zbiory tekstów prasowych. Zastosowanie dobrze zdefiniowanych kategorii analitycznych do dużych zbiorów tekstów pozwoli na odnajdywanie wzorców i regularności, w tym na przykład najbardziej typowych sposobów kategoryzacji czy identyfikacji wybranych aktorów społecznych. Ta typowość i powtarzalność mogą zostać uznane za istotne czynniki w dalszej refleksji nad społecznym znaczeniem tych reprezentacji. 

			Oparcie opisanych operacjonalizacji na wzorcach leksykalno-gramatycznych charakterystycznych dla polszczyzny zapewnia ich względną uniwersalność, zarówno w odniesieniu do badanej grupy, jak i typu badanych tekstów. Z perspektywy zastosowania przedstawionych zapytań nie będzie więc ważne, czy przyglądamy się reprezentacji ojca w polskim dyskursie parlamentarnym, czy wolontariuszy z konkretnego festiwalu na zamkniętej i przeznaczonej dla nich grupie dyskusyjnej. W obu przypadkach uzyskamy podobne i porównywalne między sobą wyniki. 

			Ograniczenia interpretacyjne 

			Przy interpretacji uzyskanych za pomocą zaproponowanych metod wyników konieczna jest jednak pewna ostrożność. Pozwalają one bowiem uzyskać odpowiedź na pytanie o to, jakie mamy przykłady określonego typu reprezentacji, jeśli operacjonalizujemy ją w przyjęty sposób. Operacjonalizacje te zawierają słowo/słowa określające aktora społecznego oraz zapis językowego sposobu wyrażania badanej reprezentacji.

			Po pierwsze więc, wyniki ograniczone są do tych reprezentacji, w których użyto wybranych przez nas słów. I tak na przykład, jeśli centrum naszych zapytań będzie słowo „migrant”, a przedmiotem badania reprezentacja Osób w drodze, pominiemy w analizie wszystkie inne reprezentacje tych Osób, a więc te za pomocą takich słów, jak „uchodźca”, „imigrant” czy „cudzoziemiec”, ale także te, w których odnoszono się do Osób za pomocą zaimków czy w ogóle bezosobowo. 

			Po drugie, pominiemy w analizie także te wszystkie przykłady, które wymykają się przyjętemu sposobowi operacjonalizacji językowej. Zwraca na to uwagę sam van Leeuwen, wskazując na brak wzajemnej jednoznaczności, a więc symetrycznego dopasowania kategorii socjologicznych i językowych. Będzie to dotyczyło szczególnie bardziej złożonych i subtelnych sposobów reprezentowania aktorów społecznych, które odnajdujemy dzięki pogłębionej analizie jakościowej. I tak poszukując przykładów rozdzielenia zaproponowanymi metodami, nie znajdziemy zdania: „Brać matki z dziećmi, a wydalać ojców czy starszych braci”, które zawiera wyraźne rozdzielenie i wydaje się istotne z punktu widzenia analizowanego dyskursu. 

			Zachowanie ostrożności w interpretacjach uzyskanych wyników jest szczególnie istotne w odniesieniu do relacji ilościowych między badanymi typami reprezentacji. Proponowane narzędzia nie pozwalają jednoznacznie odpowiedzieć na pytanie, czy w badanym zbiorze więcej jest pasywizacji, czy aktywizacji albo czy przeważa asymilacja, czy indywidualizacja.

			Pozwalają one natomiast wskazać pewne tendencje, szczególnie jeśli obserwowane różnice są duże. Przede wszystkim umożliwiają one jednak obserwację wzorców i regularności w dużym zbiorze tekstów. Dzięki jakościowej analizie uzyskanych przykładów możemy więc wskazać, jakich grup dotyczy pojawiająca się w tekstach asymilacja, czy też w przypadku jakich działań mamy do czynienia z aktywizacją, a w przypadku jakich z pasywizacją. Dotychczasowe interpretacje opierające się na MRAS bazowały przede wszystkim na analizach jakościowych w niewielkich zbiorach tekstów. Proponowane w niniejszym artykule metody pozwolą badać również duże korpusy językowe, w tym także referencyjne, liczące na przykład 1,5 miliarda słów (Narodowy Korpus Języka Polskiego). 

			Proponowane metody z pewnością nie zastąpią analizy jakościowej. Mogą ją jednak wspierać i uzupełniać – po pierwsze, dostarczając fragmentów tekstów, które mogą być dalej analizowane jakościowo, po drugie, umożliwiając stawianie hipotez dotyczących powtarzających się reprezentacji, które mogą być następnie rozwijane i pogłębiane w analizie jakościowej mniejszych zbiorów tekstów o dużej wadze dla badanego tematu, po trzecie, sugerując tendencje ilościowe w odniesieniu do poczynionych na podstawie analizy jakościowej przypuszczeń. Mamy nadzieję, że zaproponowane przez nas narzędzia przyczynią się do łączenia podejścia ilościowego i jakościowego w wykorzystaniu opisanego przez Theo van Leeuwena modelu reprezentacji aktorów społecznych. 
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					1	W tekście konsekwentnie posługujemy się tym określeniem, aby uniknąć określeń związanych ze statusem prawnym, takich jak „migrant” czy „uchodźca”, a także by na pierwszym miejscu postawić podmiotowość osób, które z różnych przyczyn zdecydowały się opuścić swój kraj (por. Trafas, Kamasa, 2025: 82).

				
				
					2	Według przyjmowanej w językoznawstwie korpusowym nomenklatury token jest pojęciem szerszym niż słowo, odnosi się bowiem do każdej pojawiającej się w korpusie jednostki innej niż spacja. Są to więc słowa, znaki interpunkcyjne, liczby, skróty itp.

				
				
					3	Podstawowe możliwości tego narzędzia przedstawia Marek Troszyński (2024).

				
				
					4	Tłumaczenia nazw poszczególnych typów reprezentacji za Justyną Tomczak-Boczko (2025: 190–199).

				
				
					5	We wszystkich przedstawionych tutaj wyszukiwaniach posługujemy się zestawem tagów zgodnych z tagsetem Narodowego Korpusu Języka Polskiego (Przepiórkowski i in., 2012).

				
				
					6	W przypadku chęci modyfikacji zaproponowanych tutaj zapytań bądź problemów z działaniem sugerujemy, aby skorzystać z narzędzia AI Search w Sketch Engine, wklejając oryginalne zapytanie.

				
				
					7	Podając przykłady, posługujemy się konsekwentnie jednymi z pierwszych przykładów z uzyskanej na platformie Sketch Engine próbki losowej. Wszystkie przykłady podane są w oryginalnej formie, bez ingerencji w zapis czy interpunkcję.

				
				
					8	Dla każdego wyszukiwania w nawiasach podałyśmy jego częstość i częstotliwość względną na milion tokenów (pmt) w badanym przez nas korpusie.

				
				
					9	Dla lepszego filtrowania wyników wyszukiwania przyjęłyśmy tutaj również, że nazwy grup aktorów społecznych pojawiają się w rodzaju męskim i odnoszą do osób. W przypadku poszukiwania przykładów grup kobiecych należy zmodyfikować zaproponowane zapytanie.

				
				
					10	Z tego powodu podajemy tutaj wybrane ręcznie przykłady, a nie zrzuty ekranu jak w przypadku pozostałych wyników.

				
				
					11	Przeszukiwanie i analizę takiego korpusu ułatwi stworzenie korpusu równoległego z niezanonimizowanym korpusem jako drugim.

				
				
					12	 Zawężenie wyników otrzymamy, jeśli skorzystamy z wcześniej zanonimizowanych plików. Wówczas wyszukiwanie będzie miało postać: [word="."][word="OSOBA"][word="."][]{0,2}[lemma="nauczyciel|lekarz|prawnik"].

				
				
					13	W przypadku tego zapytania użyłyśmy słowa „matka” zamiast słowa „migrant”, ponieważ dla tego ostatniego nie uzyskałyśmy żadnych wyników.

				
				
					14	Ze względu na specyfikę i trudność tłumaczenia tego typu określeń z zachowaniem odpowiedniego ładunku emocjonalnego zdecydowałyśmy się zostawić je tutaj w oryginale.
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Ten artykul w szczycie kryzysu migracyjnego w 2015 r. umozliwit uruchomienie mechanizmu relokacyjnego, w ramach kidrego pomigdzy kraje ([
czlonkowskie mialo zosta¢ rozlokowanych 160 fys. ;migrantéw

Al funkcjonariusze informowali ez o probie siowego sforsowania granicy przez grupg ok. 100 {agresywrych ;migrantéw . ®
Takte tych pieszczesnych migrantow . ]
W krétkim czasie zostaje tlumaczem i lacznikiem miedzy spolecznoscia kurdyjskich migrantow a angielska rzeczywistoscia. B

Nic odkrywczego - kontrolowana fale nielegalnyeh smigrantéw jako narzedzie destabilizacji UE z powodzeniem stosowal swego czasu [
prezydent Turcji Recep Tayyip Erdogan.
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Kolejna mieszkanka Kuznicy przyznaje, ze sytuacia est stresujaca. - Troche siresu jest, bo wiadomo, ze to wszystko dziefe sie biisko nas -
thumaczy. - Byly takie sytuacie, Ze Klos, ktGry z migrantéw wehodzi do ludzi na podwérko  ludzie dawali mu jesc.

Jakié czas temu migranci zaszl na drogg obok jej domu, ale po chwili zawrécil na podwerko.
Pytalismy jednak MON o to, czy olnierze zglaszali znalezienie jakichkolwiek zwlok migrantow . - Przedstawione informacie nie miaty
miejsca

Bo mamy do czynienia nie ze spontaniczna akeja pomagania | empati, lecz z dobrze zaplanowana strategia nakierowang na destabilzowanie
‘sytuadjiw kraju, w Kidrej los jakiegos migranta kompletnie nie ma znaczenia.

Kolejna mieszkanka Kuznicy przyznaje, ze sytuacia jest stresujaca. - Troche stresu jest, bo wiadomo, ze o wszystko dziefe sie biisko nas -
tlumaczy. - Byly takie syluacie, ze kios, ktérys z migrantéw wehodzit do ludzi na podworko i ludzie dawali mu jes.
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Ale po zakoficzeniu jesiennej wizyty ad fimina polscy biskupi albo upominaja sie o humanitarne podeiécie do migrantow (nie kwestionuiac
zarazem potrzeby obrony granic), albo milcza.

To rozwiazanie i bardziej humanitarne, i taiisze - podkresla gen. Polko. - Nalezaloby brac migrantGw do osrodkow, przyspieszyé procedury i
odsylaé ich do kraju pochodzena

To peha migrantéw na calym Swiecie do poszukiwania godnego 2ycia, a takze bywa walka o przezycie,

Wiadze Bislousi naghosnil sprawe niewyjasnionego zgonuiednego z cofetych przez Litwg migrantéw z raku, kéry w éwiele oficiainego
przekazu zostat pobity przez litewskich pogranicznikéw.

To wszystko robione jest po to, zeby zdestabilizowat sytuacje | wzbudzac napiecia - tumaczy. ©@ Zatrzymani migranci poddawani s testom
na koronawirusa, ustalane sa ch tozsamosci, wiek, kiaj pochodzenia, @ naslepie decyzia sadu uieszczani sq w osrodkach dia
cudzoziemciw PODLASKIE FIRMY ZATRUDNIAJA CORAZ WIECE. CUDZOZIEMCOW GAZETA WSPOLCZESNA, (10.08.2021),sir: 3
'DONATA ZMIEJKO Rekordowa liczba cudzoziemcéw legalnie pracuje w wojewodztwie podiaskim.
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0162 okazalo sie, ze ofiara, wraz z jeszcze jednym migrantem , zostala do rzeki wepchnieta sita przez stuzby biatoruskie.
‘Szum informacyjny ostatnich tygodni e ulatwia zrozumienia, czy i czym tak naprawde rozni sie status uchodzey od migranta , kiory przybyt
do Polski do pracy lub na studia

Ze sledztw niezaleznych dziennikarzy bialoruskich  itewskich wynika, ze jeden migrant musi zaplacic od kilku do nawet kilkunast tysiecy
dolarow a bilet lotniczy 12a obiecywane przez funkcjonariuszy rezimu bialoruskiego “zalatwienie dostawy" do kraju Unii Europeiskie.
Zapytatam Vytautasa Valentinaviciusa, dyrekiora Zespotu ds. praw czlowieka 2 biura Iewskiego rzecznika praw obywatelskich, co jego
2daniem ten migrant powinien 2 tym robi
W piatek wieczorem premier na Twiterze poinformowal, ze r2ad przeznaczy ok. 40 2i dziennie na kazdego migranta , Kiérego przyjely pod
‘swoj dach rodziny.
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‘Odwiedzii ich reporterzy “Guar-diana” - w ich relacji migranci $mieja sig i zartujg, ale wygladaja na zmeczonych, a wszyscy majg niedowage.
Ta jednak jest zanteresowana tym, by migranci przedostal sie przez granice.

‘Galy czas trwa takze kryzys na granicy z Bialorusia, gdzie do Polski probua sie przedostaé nielegalni migranci z calego éwiata, kérzy sa
‘2wozen przez rezim Alaksandra Lukaszenki. - 48 migrantow prébowalo w poniedzialek nielegalnie dostat sig do Polski  terytorium Bislorusi -
przekazala Stra2 Graniczna, iéra podaa, ze proby siowego przekroczenia granicy mialy miejsce na terenie dzialania placéwek SG Dubicze
‘Cerkiewne oraz Czeremch. - Suzby blaloruskie | cudzoziemcy rzucall karmienlaimi w parole poiskie - poinormowala SG.

Migranci zgromadzili sie w okolicach Kuznicy i rozbili tam 0b6z.

Ajesli migranci staraja s pokonaé granice poza oficjalnym przejéciem, ma ona prawo uzye wobec nich siy.
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Raecznik ministra koordynatora shizb specilnych Staristaw Zaryn poinformowa, 26 2 szacurkow polskie poic wymika, iz na zamiknietym
praejtciu granicznym w Kuznicy Bialorusin zgromadzi k. 35 tysiaca migrantow

SG reaguje Strat graniczna Funkcjonariusze zatrzymai w gm. Nowy Dwor 71 migrantow z Afganistanu, kirzy nielegalnie przekroczyi
ranice poisko-bialoruska.

Na te] samej konferenqi jednak Stanislaw Zaryn, dyrektor Departamentu Bezpieczetistwa Narodowego w KPRM, przyznal, 2e po.
‘Zweryfikowaniu tozsamosei kilkuset migrantéw “dwi tzecie badanych 0s6b zostalo skierowanych do glgbokieprocedury weryfikacyjne) 2
uwagi na o, 2e zebrane wstepne informacje wskazuja n zagrozenie bezpieczeristwa RP w zwiazku z obecnoscia tych 0sb na naszym
terytorium” - mowi uzedrik.

'MIGRANCI UCIEKAJA PRZEZ REGION £ ODZKI DZIENNIK LODZKI, (27.10.2021), st 2 Migranci ucekaa przez region Kdzki W piatek w.
Magazynie iPiMatti Migranci uciekaja przez region 1642Ki Z Lodzi do granicy z Balorusia jestprawie 400 kim, ale migranci saju2 tuta

Za 0 2 Mitska nadeszly informacie, e c2e4¢ migrantow, zniecheconych niezlomna postawa polskich shuzb, wréclo do Iraku. fot. State Border
‘Gommittee of Belaru/TASS/Forum Adrian Siwek W $rode w miejscowosci Dubicze Cerkiewne doszio do préby silowego przekroczenia granicy,
‘w Kidrej brata udzial grupa ok. 500 migrantow
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Uszezelnienie granicy tego nie wymaga, a PiS prébuie szczué na \wazysikich smigrantéw i uchodzoow - mowilna antenie TVN24 Bafal
Trzaskowski prezydent Warszawy i wiceszef Platiormy Obywatelski)

Prawo nie zobowiazuje Innymi slowy - kazdy uchodzca jest migrantem, a nie kaZdy, migrant uchodzca.

Jednak bods najwatniisza zmiana bedzie 2900 na obgcie nadzwyczejnq procedurd graniczna - wychizond 2 4 o 16 tygodni -
\wszysihich migtantGw preekraczejacych granice  drodze 2 Biakorusido Pois, na Liwe | Lowe.

Polskie wiadze powinny rozpatrywat przypadek ikazdego migranta indywidualnie.

Wediug pro. Martyniuka nie wystarczy zmiana w ustawie o jezyku polskim. - Trzeba szybiel zmiany przepisow, by nie \wszyscy migranci
‘musieli przedstawia ten certyfikat, 2eby uzyskaé okreslony status.
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Bruksela oskarza Lukaszenke o szantaZ | narazanie 2ycia migrantow, by zemécié sie za nalozone na jego kraj sankeji po tym, jak
zmuszono do ladowania w Mifsku pasazerski samolot, Kérym lecial znany blo-ger | wielki kiytyk bisloruskiego dyktatora. - To, co dzieje sig
teraz na Bialorusi, o hybrydowy atak na nasze granice, gdzie paristwo porywa ludzi, wydaje im wizy, a potem wpycha ich do sirefy
praygraniczne; - movwit w Periamencie Europeiskim fotewski minister obrony Artis Pabriks.

Wlicie Owsiak pisze: “Wobec migrantow, kiérzy probuja przekroczyé polska granice, zastosowano nadzwyczajne $rodki, kiére niemal
wykluczaja moziwosé akiejkohwiek pomocy ze strony Polski, nawet jesl taka osoba juz znajdzie sig na terenie naszego kraju

To 2 tych kierunkaw najczesciej naptywajq Kienci agencjioblecujacych przerzut do Ui Europejskie, ale potencialni migranci moga tez
Korzystaé z bezposrednich lotow  Egiptu, Uzbekistanu i Zjednoczonych Emiratow Arabskich (w sumie na piatek i sobote
‘zaplanowano 15 lotéw z tych trzech krajow). Anulowano za to piatkowy lot i Fly Baghdad ze stolicy raku; to paristwo pod presja UE
ograniczylo lacznod¢ lotnicza 2 Bislorusia.

Po pienwsze nie wpuszczano migrantow, czyli nie doprowadzono malymi krokami do sytuacji, gdzie najpierw mamy 30 migrantéw, a pozniej
tysiace. Wprowadzono stan nadzwyczainy, a zarzadzanie sytuacia kryzysowa powierzono de facto Wojskom Obrony Teryloriaine}

Mariusz Blaszczak méwi, 2o obecne ogrodzenie, choé fymczasowe, spowalnia napdr migrantéw. - Ogranicza moli- Projekt ustawy, ktéra
‘umozliwi budowe zapory na granicy jest juz w prygotowaniu. Zapewniono ez pienigdze na jej budowe wos¢ sforsowania granicy przez
ludzi, ktérzy sa wykorzystywani przez rezim tukaszenki, aby doprowadzic do kryzysu migracyinego - tumaczy.
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coich spotkalo - méwi ;Arsalan Azzaddin, sjekarz i wicedyreklor szpitala w Bielsku Podiaskim.

Aby oni sami opowiedzi
Udalo sie znalezc dom dia maki z dzieci Bialolrsegi zabela Kozakiewicz zabela.kozakiewicz@polskapress.pl W piatek wieczorem przysza
do nas wiadomos, ze znalei sie dobrzy ludzie, Kérzy udostepria w Bialobrzegach mieszkanie fodzine z Ukrainy. - To matka z piatka malych
dzieci, moi przyjaciele ze studiow - mowi Anatolij Romaniuk, ;nauczyciel mieszkajacy w Biaiobrzegach.

Calonkowie kiubu "GP w Rypinie wspinie ze spolecznoscia Zespolu S2kol nr 2 w Rypinie porzadkowali groby powslaricow styczniowych,
legionisty Jézefa Pilsudskiego, nauczyciell 7 1at 20 ubieglego wiekai

Calonkowie klubu "GP* w Rypine wspdinie ze spolecznoscia Zespolu Szkl nr 2 w Rypinie porzadkowali groby powstaficow styczniowych,
legionisty Jézefa Pilsudskiego , ;nauczycieli z lat 20, ubieglego wieku.
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Wediug rzecznika ministra koordynatora stuzb specjalnych Stanistawa Zaryna, z szacunkowych danych dotyczacych obecnosci migrantow na
Bialorusi wynika, 2e moze ich byé nawet 15 tysigcy Jak tumaczyt we wiorek, sa to migranci, kidrzy s pod kontrola Bialorusinéw. - Oni zostali
podzieleni na rozne grupy.

Niektorzy mieszkanicy Bialowiezy - mimo niepewnosci | obaw - pomagajq migrantom . - Ja tez wyznaje zasade, ze glodnego trzeba nakarmic,
a spragnionego napoic - rzyznaje racny Gutowski - Pjawia si tyko pyanie - co pozriej?

Caroline przedarta sie z Biatorusi do Polski wraz z grupa Syryjczykw. 19 wizesnia grupe migrantow , kiorzy ugrze2l na bagnach w
rozlewisku rzeki Suprasl w Piefikach, odnalazla straZ pozama i straz graniczna.

Jak powiedzial mi niedawno opozycionista  Bialorusi: “Wystarczylo kilka tysiecy migrantéw pry granicy, by Wyborcza zapomniala o 10-
milonowym narodzie, codziennie mordowanym przez dyktatora, Kiorym Kieruje Putin”.

Duza grapa migrantéw pojawila sig 8 sierpnia po bialoruskiej stronie niedaleko polskiej wsi Usnarz Gory.

‘Straz graniczna i wojsko mierza sie z proba silowego wtargniecia na teren naszego kraju tysiecy migrantow
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[ OSOBA | powinien przestac oszukiwac | wykorzystywat ludz Byt moze, gdy Lukaszenika powinien pzestat OsZuKIWat | NkOrZYstywac udzi . By moze, gdy

‘opublikowana zostanie nasza azmowa, bedze whaie trwal szt granicy, bo
przecie2 mowi sig ym ludziom , 20 wystarczy przeciat zasiek, przobié sig na
rugn strone ju s pravie jest w MIEJSCE.

[0SOBAJ[ 0S08A | Coraz wigce) funkcionarivszy IMIELSCE] shizo

‘opublikowana zostanie nasza ozmowa, bedzie wiaénie twal sturm granicy, bo
praecie2 movi siqtym udziom, 20 wystarczy przecié zasiek, przebié sig na
druga srong | jusi pravie jestw Berini.

IZABELA KACPRZAK GRAZYNA ZAWADKA Coraz wicel funkcionarivszy
s ciaganych st na pogranicze, ietyko w rejonie

sciaganyeh st na, . i ko w refone |
imigrantow w [MIEJSCE].

[OSOBA]NAZWA WEASNA) Jak podirestl | OSOBA | operaca TNAZWA
'WLASNAT: bo tai kyplonim nosi skcja srowadzania imigraniow na garice.

neivigkszego obozoniska migraniow w Kunicy.
Konrad Wysocki Aida comKonradWysocki Jak podiresil Giezan,operacia
“Shuzat, bo tak keyploni nos akcia sprowadzania migraniow na ranice

2 E, byl opracowana u2 10lat temo.

[MIEJSCE] [ORGANZACIA) bya 2 [CYFRY) lat
oy
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Eksperci od migracji zwracali od tygodni uwage na potrzebe stworzenia takich ankiet - bez skutku.

Na ekonomiczna emigracie z Afryki pieniadze sig znajduja, a na wojennych uchodzcow z Europy - juz nie. © FATALNE ZAUROCZENIE DO
RZECZY, (06.06.2022), str: 80 MALGORZATA WOLCZYK aigoska, mowia mi, wy Polacy, kochacie sie w zachodniej Europie z fatalnym
skutkiem.

Nalezy unikac zachet do nielegalnej migracii .

Odpowiedzialni czionkowie wspoinoty migdzynarodowej nie moga lekcewazyé ryzyka destabilizaci, konfliiow i kolejnej fali migracii z
Poludnia.

‘Symptomatyczne, ze tuz po ukazaniu sie artykulu o przerzucanej przez ogrodzenie Kongilce bialoruskie stuzby wydaly komunikat, ze polski
‘zoinierz miat kopat po brzuchu imigrantke bedaca w ciazy, ktéra w efekcie “agresji ze strony Polaka" poronita.

®
®

[
[

®





OEBPS/image/18.png
Na miejscu migranci spedzaja dobe lub dwie w stolecznych hotelach, po czym 588 odwozeni do jednego z przygranicznych
miasteczek.

Nanagraniach WOT, kidre zostaly opublikowane w $ro Bialoruscy stranicy goszcza migrantow \Migranci , ktorzy sznajduia sie po
loruskiej stronie granicy z Polska, smaja byé wedtug Wojsk Obrony Terytoriaine; lokowani przez bialoruskiej shuzby w budynkach strazy
granicznej.

Ocwiedsil ich reporter7y *Guar.diana® - w ich relacji \migranci émieja sie i Zartuja . ale .wyoladaja na 7meczonych, a ws7yscy maja
niedowage.
\Migranci ;gromadza sie na lotniku w Misku, gdzie czasami smaja wybuchaé migdzy nimi bojki.

Powinniscie wygladac na bardzo zmeczonych i biednych - przekazal w zataczonym tekscie Zaryn, wskazujac, Ze Bialorusini wiedza, ze "
smigranci , eksponujac dzieci i kobiety, ;stosuja mechanizmy psychologiczne, wywieraja dodatkowa presje i zwiekszaja szanse na
akceptacie dia nielegalnej migracji"

]

®

®

®
®





OEBPS/image/ID.png





OEBPS/image/12.png
ooo

Nimey to2 mialy olbzymie problomy 2 przyieciem uchodcéw | migrantow , mimo i 6 lepi) organizowanym padstwem | maj sine landy.

Ko musialy sobie radzid 2 ym knyzysem.
1jeszcze jedoo: natym atapierie mozomy segregowat praybysz6w 1 Uchodcéw | migraniiw Zarobkowych i yko 2o agiedow

n  lecz takde 2 akich 2o e 20 " - ira by nom sprawnie w©
o,

Wiedy uchodzey | migrancisziumowel wybrzeze Wioch, Turc | Grci.

Na koo zapytam o pomes Cartasu uchodscom | migrantom w Polsc.

Pt by chyba: Wz utycia ko bron, poniewat. tasama zostala: zalodvie
misiace | ygodeie przed inwazia na Uksaing, Kedy tysiace uchodécw | migrantw zosaly “mportowane” na Bisons, a nastgpnie
wypchnigte do Polskl.
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Niemcy tez mialy olbrzymie problemy z przyjeciem uchodzcw | migrantéw , mimo i sa lepie zorganizowanym pafstwem i maja sine landy,
Kidre musialy sobe radzié 2 tym kryzysem.

jeszeze jedno: na tym etapie rie mozemy przy a ueh i migrantow e tyko z6 wagledéw
humanitamych, lecz takce 2 takich w2gled6w, 2 nie Zbudowaliémy wezesnie nfrasiruktury systemowel, Ki6ra by nam sprawnie pomogla to
zrobie.

Wiedy uchodzey i migranci szturmowal wybrzeze Wioch, Turc | Gredi.

Na koriec zapytam o pomoc Caritasu uchodicom | migrantom w Polsce.
Putn byt chyba zadowolony Z rezutatow u2ycia uchodctw jako bron, poniewaz dokladrie ta sama sirategia zostala zaslosowana zaledvie:
miesiace  tygodnie przed inwazia na Ulaine, kiedy tysiace uchodzcw | migrantéw zostaly “importowane’ na Bialorus, a nastepnie
‘wypchnigte do Polsk.
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Kiedy czytam wiadomosci o moim "dorastajacym narodzie", faktycznie czuje sig jak ich matka Y

tak: wedlug Oko. press pochodzacy z Maroka (gdzie notabene zadnej wojny nie ma) 46- letni Mustaa przedzierat sig do Polski - zekomo poto, [
aby szukaé corki (jej matka, Polka, wyjechata od niego z 4-letnim dzieckiem kilkanascie lat temu.

Zaproponowalem, ze podprowadze ja | matke pod kino, by mogta dotaczy¢ do klasy. Y
Za nimi jest matka . B

Trzeba zrozumiec, ze ludzie, narod, tez sq winni, i mie¢ odwage to powiedzie¢, bo bez tego nie ma mowy o nowym poczatku' Jej matka byta Y
Ukrainke, ojciec - Bialorusinem.
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Wit "wielu rzeczy",kére wydazyly s po tym,jk nastani przez ukaszenke migranciopuscil obozowisko w Usna-zu, byiam.in. 8
reguiama bitwa o praeiéce graniczne w Kunicy.
Dxiennik “Die Welt”sugeruje: “To wynika prawdopodobni 2 ego, 8 ie wazysey migranci 3 zatrymywani n rozlegym obszarze [y
lesnym miedzy Polska a Biorusa”

Jak wyika e ledzva dziennikarzy loewski)tlewizi publianel migrani zostali zbr
wywiczien na Biatorus.

Do fundacil praskazyweani 83 migranci, K8y - 2 Fnych pryGzyn i moga przsbywaé w surowych warunkach,jakie panuiaw 8
ofrodkach 56

Praypomnial e na ukraiskich wy szyeh uczeiiach studiowaloKilkanaci ysicy studentéw z tnych kajow Alki 1Az 8
wojna brutaine testuci peerwaa. - Wilokrotie siyszalem abawy, 2 c migranc,kérzy nie ak dawno byl wpychani a polska

granice przez wiadze bialoruskie, przemiescil g teraz na Ukraing i wraz 2 fala uchodzcéw ida do Polski.

Wprzez tnkcjonaruszy gramieznyen i [






